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Die Landesregierung hat folgende 

Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 

Tatsachen zur Kenntnis genommen: 

 La Giunta provinciale dopo aver considerato 

le leggi, gli atti amministrativi nonché i fatti e 

le circostanze di seguito elencati: 

Landesgesetz vom 17. Mai 2013, Nr. 8, in 

geltender Fassung, „Förderung und 

Unterstützung der Familien in Südtirol“ das in 

Abschnitt 4 die Bildung, Erziehung und 

Betreuung von Kleinkindern regelt; 

 legge provinciale 17 maggio 2013, n. 8, e 

successive modifiche, “Sviluppo e sostegno 

della famiglia in Alto Adige”, che al capo IV 

disciplina l’assistenza per la prima infanzia; 

„Leitlinien zum quantitativen und qualitativen 

Ausbau familienunterstützender 

Betreuungsangebote für Kinder“, genehmigt 

mit Beschluss der Landesregierung vom 25. 

August 2015, Nr. 979; 

 “Linee guida generali per lo sviluppo 

quantitativo e qualitativo dei servizi di 

assistenza all‘infanzia a sostegno delle 

famiglie”, approvati con deliberazione della 

Giunta provinciale n. 979 del 25 agosto 2015; 

Dekret des Landeshauptmanns vom 21. 

November 2017, Nr. 42, welches die 

Qualitätsstandards des frühpädagogischen 

Handelns in den Kleinkindbetreuungsdiensten 

festlegt und unter anderem den 

Personalschlüssel für die Kinderhorte und den 

Tagesmütter- und Tagesväterdienst zugunsten 

der Kinderanzahl erhöht sowie die 

Anwesenheit von Ersatzpersonal vorsieht; 

 Decreto del Presidente della Provincia 21 

novembre 2017, n. 42 che definisce i 

standard qualitativi dell’attività pedagogica 

nei servizi di assistenza per la prima infanzia 

e prevede tra l’altro un rapporto 

personale/bambini più favorevole per i 

bambini da assistere e la presenza di 

personale sostitutivo; 

Das Inkrafttreten der Umsetzung des 

numerischen Fachkraft-Kind-Verhältnisses für 

die Kinderhorte ist ab dem Jahr 2021 

festgelegt; 

 l’entrata in vigore dell’introduzione del 

rapporto numerico personale educativo-

bambino negli asili nido è prevista per l’anno 

2021; 

Beschluss der Landesregierung vom 19. Juni 

2018, Nr. 597 betreffend die Richtlinien zur 

Finanzierung der Betreuung in 

Kleinkinderbetreuungsdiensten, welcher den 

Ausbau der Zahl der Betreuungsplätze gemäß 

konkretem Bedarf vorsieht; 

 Deliberazione della Giunta Provinciale del 19 

giugno 2018, n. 597 concernenti i criteri sul 

finanziamento dell'assistenza nei servizi di 

assistenza alla prima infanzia che prevede un 

aumento dei posti di assistenza in base al 

concreto fabbisogno; 

Angesichts der Tatsache, dass in der 

Kleinkinderbetreuung nahezu alle 

Beschäftigten Frauen sind und längere 

berufliche Warte- und Auszeiten typisch auch 

für diesen Bereich sind; 

 Visto che nei servizi alla prima infanzia la 

professione viene svolte nella quasi totalità 

dal genere femminile e che le interruzioni 

lavorative sono caratterizzanti per questo 

settore; 

Angesichts des obgenannten Grundes bedarf 

es einer höheren Anzahl an ausgebildeten 

Personen, da auch die Ersatzaufträge für das 

Personal im Wartestand mit qualifizierten 

Personal erfolgen müssen; 

 Tenuto presente il motivo poc’anzi descritto, 

c’è bisogno di un numero più elevato di 

persone qualificate, per poter sostituire il 

personale che si trova in aspettativa con 

personale qualificato; 

Unter Berücksichtigung, dass Fachpersonal 

auch in diesem Bereich häufig nur eine 

Partimestelle besetzt; 

 Visto che il personale qualificato anche in 

questo ambito spesso è assunto con un 

contratto solamente partime; 

Unter Berücksichtigung der Tatsache, dass 

eine erhöhte Berufsmobilität, aber auch der 

frühzeitige berufliche Ausstieg Bestandteil der 

heutigen Berufswelt ist; 

 Visto che la mobilità professionale, ma anche 

il precoce abbandono professionale fanno 

parte dell’odierno mondo lavorativo; 
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Unter Berücksichtigung des weiteren Bedarfs 

an qualifizierten Personal, insbesondere mit 

Bezug auf das Berufsbild der/des 

Kinderbetreuerin/des Kinderbetreuers; 

 Considerato l’ulteriore fabbisogno di 

personale qualificato, specialmente per 

quanto riguarda il profilo professionale del/la 

assistente all’infanzia; 

Gestützt auf die Ergebnisse einer Umfrage bei 

den dienstführenden Körperschaften; 

 Considerati i risultati di una indagine sul 

fabbisogno presso gli enti gestori; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, dass den 

Ausbildungsstätten frühzeitig die künftigen 

Qualifizierungsbedarfe des Bereichs 

mitzuteilen sind 

 Visto che i centri di formazione devono 

conoscere precocemente i fabbisogni di 

qualificazione per i servizi di tale settore 

   

und beschließt  delibera 

   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. Den in der Anlage A, wesentlicher 

Bestandteil dieses Beschlusses, 

beschriebenen Ausbildungsbedarf für die 

Jahre 2020-2022 zu genehmigen. 

 1. Di approvare il fabbisogno formativo per gli 

anni 2020-2022 descritto nell’allegato A, 

parte integrante della presente deliberazione. 

2. Die Landesfachschulen für Sozialberufe 

anzuweisen, sich bei der Erstellung der 

künftigen Ausbildungspläne an diesem 

Beschluss zu orientieren. 

 2. di dare indicazione alle Scuole per le 

professioni sociali di basarsi sulla presente 

delibera per stilare i futuri piani di formazione. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Anlage A / Allegato A 
 
 
 
Ausbildungsbedarf für die Kleinkindbetreuungsdienste - Fabbisogno formativo 

per i servizi di assistenza alla prima infanzia 

2020-2022 
 

 

 
Die Zahlen beziehen sich auf die beabsichtigten Absolventen, nicht auf die Zahl der 
Studierenden, welche die Ausbildung beginnen. 
I numeri si riferiscono alle ipotetiche persone qualificate, non al numero di studenti che 
iniziano la formazione. 
 

 

 

Beruf/Professione 

 

 

2020 

 

2021 

 

2022 

KinderbetreuerIN/Assistente all’infanzia 
davon berufsbegleitend/di cui formazione al lavoro 

60 

25 

60 

15 

50 

0 

KinderbetreuerIN (für Fachkräfte mit 

Tagesmütter-/Tagesväterdiplom/ 

Assistente all’infanzia (per personale con 

diploma di assistente domiciliare 

all’infanzia) 

20 20 20 

Zusatzmodul Kitas für Tagesmütter-

Tagesväter/Modulo aggiuntivo 

microstruttura per assistenti domiciliare 

all’infanzia 

15 15 15 

Tagesmutter-Tagesvater/Assistente 

domiciliare all’infanzia 

30 30 30 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

09/11/2018 11:06:33
CELI DANIELE

07/11/2018 18:33:49
SUMMA  ISABELLA

PLASELLER CARMEN
07/11/2018 21:53:53

Die Amtsdirektorin

Die Ressortdirektorin

La Direttrice d'ufficio

La Direttrice di dipartimento
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 13/1 1/2018

MAGNAGO EROS 13/1 1/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

13/1 1/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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